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  الموافقةبتوصية 

، نظر المجلس التنفيذي في المشروع المقترح لولاية باريبا في الجمهورية 2009كانون الأول /في ديسمبر  –1

 الاتحادية البرازيلية من أجل مشروع التنمية المستدامة في كاريري وسيريدو كما ورد في الوثيقة

EB 2009/98/R.36/Rev.1وتبنى القرار التالي :  

إلى ولاية باريبا في الجمهورية الاتحادية البرازيلية بمبلغ بشروط عادية  أن يقدم الصندوق قرضا :قرر"

 وحدة حقوق 15 550 000( خمسة عشر مليوناً وخمسمائة وخمسين ألف وحدة حقوق سحب خاصة يعادل

طابقة على نحو أساسي للشروط والأحكام  على أن يخضع لأية شروط وأحكام تكون م)سحب خاصة

  ."المقدمة في هذه الوثيقة

 استكمالوقد وافق المجلس التنفيذي على القرض الذي ستضمنه الجمهورية الاتحادية البرازيلية شريطة   -2

 أن تعرض أية تعديلات هامة على شريطة، والمفاوضات في غضون ستة أشهر من موافقة المجلس عليه

  .ة على المجلس في دورته الثامنة والتسعين على دورة لاحقة من دورات المجلسالشروط المعروض

 الأقصىوهذا التاريخ يتجاوز الموعد  2010تشرين الأول /أكتوبر 21 استكملت في إلا أن المفاوضات  -3

  .الذي حدده المجلس التنفيذي كشرط إلزامي للموافقة على التمويل المقترح

يذي مدعو للموافقة من جديد على التوصية لتوفير التمويل المقترح لولاية باريبا ذلك فإن المجلس التنفلو  -4

في الجمهورية الاتحادية البرازيلية من أجل مشروع التنمية المستدامة في كاريري وسيريدو كما هو وارد 

لغ مب  هي الوحيد في الشروط التي عرضت على المجلسالرئيسي ة أن التغييرظمع ملاح ،38في الفقرة 

  .السحب الخاصة بسبب التغيرات التي طرأت على سعر الصرفحقوق القرض بوحدات 

قرض مقترح تقديمه إلى ولاية باريبا في الجمهورية الاتحادية البرازيلية من أجل 

 مشروع التنمية المستدامة في كاريري وسيريدو

   المشروع–أولاً 

   فرصة التنمية الرئيسية التي يتناولها المشروع-ألف 

ارتفاع معدل تفشي ) 1: (ما يليفي القاحلةهذا المشروع في منطقة باريبا شبه ل يالمنطقالأساس يتمثل  -1

 للأعمال الريفية الكافيةالتنمية غير ) 3(القدرة الكامنة الاقتصادية غير المستغلة؛ ) 2(الفقر الريفي؛ 

 البنية الأساسية الاجتماعية؛ الموجهة نحو السوق خلال العقدين الماضيين نتيجة لوضع الأولوية على

وبالتالي تم تصميم المشروع لاستغلال القدرة الاقتصادية الكامنة للمنطقة . المشاكل البيئية الخطيرة  )4(

وستتم مواءمة المداخلات الموجهة . من أجل تطوير فرص العمل والدخل المستدامة للمجموعة المستهدفة

ارة الموارد الطبيعية وتتكامل مع تنمية الموارد البشرية ورأس  مع التحسينات الجارية في إدالإنتاجنحو 

  .المال الاجتماعي
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   التمويل المقترح–باء 

  الشروط والأحكام

 16.10بمبلغ  ولاية باريبا في الجمهورية الاتحادية البرازيلية إلىمن المقترح أن يقدم الصندوق قرضاً  -2

، للمساعدة شروط عاديةب) ولار أمريكي تقريبامليون د 25بما يعادل (مليون وحدة حقوق سحب خاصة 

بما في ذلك سنة،  18ستكون مدة القرض  .مشروع التنمية المستدامة في كاريري وسيريدوفي تمويل 

الصندوق  يحدده السنوي الذي الإشاري الفائدة سعر فائدة يعادل وبسعرفترة سماح لمدة ثلاث سنوات، 

  .كل ستة أشهر

 رد على أساس الأداء في الصندوقالصلة بنظام تخصيص الموا

 نظام ة البرازيلية في إطارـة الاتحاديـلولاية باريبا في الجمهوري السنوية التي حدّدتمخصصات تبلغ ال -3

-2007ي على مدى دورة التخصيص مريكأمليون دولار  50.41 ص الموارد على أساس الأداءـتخصي

2009.   

  ولةعبء الدين الوطني والقدرة الاستيعابية للد

. تتم إدارة الدين الخارجي لولاية باريبا في إطار السياسة المالية الصارمة للحكومة الاتحادية البرازيلية -4

 مليون دولار أمريكي من الصندوق 25.0 حكومة ولاية باريبا لاقتراض الاتحاديةوقد فوضت الحكومة 

 القدرة الملائمة لامتصاص وتخديم وتتوفر لدى ولاية باريبا.  توقيع اتفاقية ضمان بشأنوعبرت عن نيتها

  .القرض المقترح

  تدفق الأموال

سيتم تحويل تمويل الصندوق إلى حساب تديره حكومة ولاية باريبا ومنها إلى الوكالة المنفذة والوكالة  -5

الأشخاص المفوضون من الحكومة بتقديم طلبات السحب من قرض /وسيقوم الشخص. المنفذة الفرعية

  .الصندوق

  لإشرافترتيبات ا

  .سيقوم الصندوق بالإشراف المباشر على المشروع -6

  الاستثناءات من الشروط العامة لتمويل التنمية الزراعية والسياسات التشغيلية في الصندوق

  .لا يتوقع أية استثناءات -7

 التسيير

إجراء مراجعات ) 1: (من المزمع اتخاذ الإجراءات التالية لتعزيز جوانب تسيير قرض الصندوق -8

قيام ) 2(ت مستقلة سنوية وفقاً لمقاييس المراجعة الحسابية العالمية والمبادئ التوجيهية للصندوق؛ حسابا

استخدام آليات شفافة لتخصيص الموارد المالية للمستفيدين ) 3(الصندوق بالإشراف المباشر ودعم التنفيذ؛ 

  .بما في ذلك الضمانات ضد اقتناص النخبة للموارد
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  هدفة والمشاركة المجموعة المست–جيم 

  المجموعة المستهدفة

 25,000 أسرة ريفية فقيرة بما في ذلك 28,000تتشكل مجموعة السكان المستهدفة للمشروع من حوالي  -9

 على مستوى صغير والمناجم أسرة ريفية معدمة تعمل في مجال الحرف اليدوية 3,000مزارع صغير و

  . أسرة ريفية في ظروف من الفقر المدقع11,000ومن بين هذه الأسر، تعيش حوالي . والأنشطة الأخرى

  نهج الاستهداف

تتواءم استراتيجية الاستهداف في المشروع مع سياسة الصندوق بشأن الاستهداف وتعكس الدروس  -10

وسيتم وضع التركيز على تبني الإجراءات الملائمة للوصول . المستفادة من مداخلات الصندوق السابقة

وستتبنى . محرومة مثل النساء والشباب والمنحدرين من أصل أفريقيبفعالية إلى المجموعات ال

نهج يقوده الطلب من خلال الاستهداف ) 1: (استراتيجية الاستهداف الآليات التكميلية استناداً إلى الأنشطة

نهج يقوده العرض من خلال عملية استهداف انتقائية استناداً إلى معايير الأهلية؛ ) 2(الذاتي؛ 

  .تهداف الشاملوالاس  )3(

 المشاركة

تحديد الصياغة ) 1: ( المشروع من خلال عدد من الآلياتالمستفيدين منمن المتوقع أن تكون مشاركة  -11

مشاركة ممثلي ) 3(عمليات التقييم الذاتي من قبل المستفيدين؛ ) 2(التشاركية للمشروعات الإنتاجية؛ 

المشاركة التقدمية لممثلي المستفيدين في حلقات عمل ) 4(المنتجين الفقراء في اللجنة التوجيهية للمشروع؛ 

  .التخطيط والتقييم

   الأهداف الإنمائية–دال 

  أهداف المشروع الرئيسية

 للمشروع في المساهمة في تطوير الاقتصاد الريفي والحد من مستويات الفقر المدقع العاميتمثل الهدف  -12

ويتمثل الهدف . القاحلةون في منطقة باريبا شبه  الذين يعيش– الرجال والنساء والشباب –لسكان الريف 

 ، والأصول الإنتاجية، وفرص العمل،من المشروع في تحسين الدخول الزراعية وغير الزراعية

 بأسلوب القاحلة والممارسات البيئية للمستفيدين من المشروع في منطقة باريبا شبه ةالتنظيميوالقدرات 

 .مستدام

تحسين إنتاج صغار المزارعين ) 2(مية رأس المال البشري والاجتماعي؛ تن) 1: (الأهداف المحددة هي -13

 1؛لمجمع الحيوي في كاتنغالمكافحة التصحر وتشجيع الإدارة المستدامة ) 3(ودعم تنافسيتهم التسويقية؛ 

  . المشروعتقوية الإطار المؤسسي ونظام الإرشاد في منطقة) 4(

                                                      
الشجيرات الرطبة ونباتات شوكية على شكل  كاتنغا هي مجمع حيوي حراجي جاف في شمال شرق البرازيل يتميز بأرض تغطيها  1

 .أشجار شوكية صغيرة تسقط أوراقها موسمياً
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 الأهداف السياساتية والمؤسسية

الأهداف المحددة في تقوية قدرات المؤسسات الريفية الرئيسية لتطوير نظم المساعدة التقنية حد أتمثل وي -14

والمبدأ الأساسي هو التركيز على تقوية وكالات . القاحلةوتنفيذ سياسات التنمية الريفية في المنطقة شبه 

  .القطاع العام القائمة ومنظمات المنتجين من أجل ضمان الاستدامة المؤسسية

 سياسات الصندوق واستراتيجياته واءمة معالم

. 2010–2007تتواءم أهداف المشروع مع سياسات الصندوق والإطار الاستراتيجي للصندوق للفترة  -15

 الأساسية ما خصائصهويتماشى المشروع بشكل كامل مع برنامج الفرص الاستراتيجية القطرية، وتضم 

 مجموعة مستهدفة تتكون من المنتجين والعمال الريفيين )2(؛ القاحلةالتركيز على المنطقة شبه ) 1: (يلي

الفقراء الزراعيين وغير الزراعيين وإيلاء اهتمام خاص بالنساء والشباب والمنحدرين من أصل أفريقي؛ 

مكوناً لإدارة الموارد الطبيعية المتكاملة ) 4(تطوير فرص الدخل والعمل الزراعية وغير الزراعية؛ ) 3(

 .القاحلةإدارة المعرفة المرتبطة بالتعايش في الظروف شبه ) 5(اجية؛ مع التنمية الإنت

   التنسيق والمواءمة–هاء 

  الوطنيةالأولوياتالمواءمة مع 

 لولاية 2011- 2008تتماشى أهداف المشروع بشكل كامل مع أهداف الخطة متعددة السنوات للفترة  -16

الظروف شبه مع وتعكس الخطة التزام حكومة الولاية القوي للحد من الفقر الريفي والتعايش . باريبا

  . وتخفيف عملية التصحر والاستخدام المستدام للموارد الطبيعيةالقاحلة

 التنسيق مع الشركاء الإنمائيين

 جميع الجهات -  تقريباً - المشروع المقترح مصمم لتنسيق أنشطته بشكل مباشر أو غير مباشر مع -17

 برامج ، في جملة أمور أخرى،وتضم. الفاعلة الإنمائية الرئيسية التي تعمل حالياً في ولاية باريبا

 في ع الحد من الفقر الريفيلتعزيز الزراعة الأسرية ومشرو مثل البرنامج الوطني الاتحاديةالحكومة 

  .البنك الدوليالذي يموله  باريبا

  وفئات النفقات المكونات –واو 

 المكونات الرئيسية

 في المائة من 5.1(التنمية الاجتماعية والبشرية ) 1: (يتألف المشروع من خمسة مكونات رئيسية هي -18

الإدارة ) 3(؛ ) في المائة80.5(تطوير الإنتاج والإيلاج التنافسي إلى السوق ) 2(؛ )التكلفة الأساسية

وحدة إدارة ) 5(؛ ) في المائة2(التنمية المؤسساتية ) 4(؛ )ئة في الما6.5(المستدامة للموارد الطبيعية 

  ). في المائة5.9(المشروع 
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  فئات النفقات

 دورات تدريبية –التدريب ) 2(؛ )في المائة 2(المعدات والمركبات ) 1: (هناك خمس فئات للنفقات -19

المرفق المالي ) 4(؛ )المائةفي  4(وعقود الخدمات التقنية الاتفاقيات ) 3(؛ )في المائة 12(وحلقات العمل 

  ).في المائة 20(التكاليف المتكررة ) 5(؛ ) في المائة62(

   الإدارة، مسؤوليات التنفيذ وإرساء الشراكات–زاي 

 نوشركاء التنفيذ الرئيسي

ستكون الأمانة العامة للتنمية الزراعية ومصايد الأسماك هي الوكالة المنفذة، بينما ستكون الوكالات التالية  -20

شركة ) 2(شركة الدولة للمساعدة التقنية والخدمات الإرشادية؛ ) 1: (ي الوكالات المنفذة الفرعيةه

الأمانة العامة ) 4(الأمانة العامة للسياحة والتنمية الاقتصادية؛ ) 3(البحوث الزراعية في ولاية باريبا؛ 

 .للعلوم والتكنولوجيا والبيئة

ئاسة سكرتير الأمانة العامة للتنمية الزراعية ومصايد سيؤسس المشروع لجنة توجيهية للمشروع بر -21

الأسماك وتتكون من ممثلي الأمانات العامة الهامة والمنتجين الريفيين الفقراء والمنتديات الإقليمية 

  .ومنظمات المجتمع المدني

 مسؤوليات التنفيذ

الأسماك وحدة إدارة المشروع التي كونها الوكالة المنفذة، ستُشكل الأمانة العامة للتنمية الزراعية ومصايد  -22

تكون مسؤولة عن التخطيط التشغيلي والرصد، وتأسيس الاتفاقيات ورصدها مع الوكالات المنفذة 

وحدة إدارة المشروع ستُطبق لامركزية إدارة المشروع . الفرعية، ونقل الموارد وإعداد التقارير الدورية

ية للمساعدة التقنية والخدمات الإرشادية حيث ستتم تقوية شركة الولامن خلال ستة مكاتب إقليمية تابعة ل

 .الفرق التقنية وستضم الموظفين من وكالة منفذة فرعية

ستكون اللجنة التوجيهية للمشروع مسؤولة عن استعراض خطة العمل السنوية والميزانية والتقارير  -23

وستتوسط اللجنة أيضاً في .  عليهاالرسمية التي ستُرسل إلى الصندوق وإلى السلطات الحكومية والموافقة

  .القرارات الاستراتيجية لتنفيذ المشروع

 دور المساعدة التقنية

من أجل ضمان التحديد الصحيح للفرص الاقتصادية والتنفيذ الكفء لخطط الأعمال سيقوي المشروع  -24

الإرشاد والبحوث وسيتم أيضاً تشجيع الشراكات بين وكالات . المساعدة التقنية القائمة ونظام الإرشاد

العامة والمنظمات الخاصة ومنظمات المنتجين من خلال الشبكات والنظم الخاصة وتوفير الدعم إلى نظام 

  .الإرشاد العام

 وضع اتفاقيات التنفيذ الرئيسية

ستُبرم الأمانة العامة للتنمية الزراعية ومصايد الأسماك الاتفاقيات مع الوكالات المنفذة الفرعية وهي  -25

الأمانة  وشركة البحوث الزراعية في ولاية باريباالدولة للمساعدة التقنية والخدمات الإرشادية وشركة 
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العامة للسياحة والتنمية الاقتصادية والأمانة العامة للعلوم والتكنولوجيا والبيئة التي ستحصل على الموارد 

أو العقود المستندة /برام الاتفاقيات ووسيتم أيضاً إ. لتنفيذ أنشطة المشروع في مناطقها التشغيلية المعنية

إلى النتائج مع الوكالات والمؤسسات الأخرى مثل الجامعات ومنظمات المنتجين ومنظمات المجتمع 

  .المدني

 شركاء التمويل الرئيسيون والمبالغ الملتزم بها

ر التمويل وأما مصاد . مليون دولار أمريكي على مدى ست سنوات49.69يبلغ إجمالي تكاليف المشروع  -26

، والبرنامج ) في المائة24.3(، وولاية باريبا ) في المائة50.3(الصندوق الدولي للتنمية الزراعية : فهي

 في 7( والبرنامج الوطني لتعزيز الزراعة الأسرية ،) في المائة24.3(الوطني لتقوية الزراعة الأسرية 

  ). في المائة18.4( والمستفيدون ،)المائة

  المبررات الاقتصادية والمالية الفوائد، و–حاء 

 الفئات الرئيسية للفوائد المحققة

:  أسرة ريفية فقيرة ستستفيد بشكل مباشر على النحو التالي18,500تُظهر التقديرات الأولية أن حوالي  -27

من خلال مكون ) ن والحرفيينيمزارعين أسريين، وصغار المنجمي(صغار المنتجين من  14,000) 1(

 شاب 4,000) 3( منتج من خلال الإدارة المستدامة لمكون الموارد الطبيعية؛ 500) 2(ة؛ التنمية الإنتاجي

 10,000بالإضافة إلى ذلك، سيشارك . ريفي من خلال مكون تنمية رأس المال البشري والاجتماعي

 ومن المقدر استفادة حوالي. القاحلةطالب في الأنشطة التعليمية المعنية بالتعايش في الظروف شبه 

  . امرأة مباشرة من أنشطة التنمية الإنتاجية والتعليم التقني7,800

 الجدوى الاقتصادية والمالية

تم تطوير عشرة نماذج للأنشطة الزراعية وغير الزراعية تماشياً مع الخصائص الزراعية البيئية  -28

لحوظ على والقدرات الاقتصادية المحتملة لمنطقة المشروع، ومن المتوقع أن يكون للمشروع أثر م

 في المائة بينما تم تقدير 21.5واستناداً إلى ذلك، تم تقدير معدل العائد الاقتصادي بـ .  النظمإنتاجية هذه

ة البديلة لرأس المال المقدرة  عند نفقة الفرصمليون دولار أمريكي 68.3القيمة الصافية الحالية بـ 

  . في المائة4.2  بـ

  وسيع النطاق إدارة المعرفة، والابتكار، وت–طاء 

 ترتيبات إدارة المعرفة

سيطور المشروع استراتيجية لإدارة المعرفة والاتصالات لأنها تحتوي على القدرة المحتملة لتبادل  -29

وسيشجع التبادل بين عمليات الصندوق . المعرفة والربط الشبكي على مستوى الولاية والمستوى الإقليمي

ن والبرامج الوطنية والمؤسسات الإقليمية وأصحاب الشأن والمشروعات التي يمولها المانحون الآخرو

ستُجري وحدة إدارة المشروع الأنشطة . القاحلةالمعنيون الآخرون وبشكل خاص في المنطقة شبه 
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لومات إلى المحددة المعنية بتبادل المعرفة وسيسهل موظفو المشروع في المكاتب المحلية تدفق المع

  .لشأن المعنيين المحليينصحاب امنظمات المنتجين وإلى أ

 الابتكارات الإنمائية التي سيروج لها المشروع

تقع الأولوية على تنمية قدرات النساء والشباب من ) 1: ( الابتكاريةالخصائصيتمتع المشروع بعدد من  -30

يقع التركيز على تشجيع الأنشطة ) 2(أو تطوير الأعمال الريفية؛ /أجل الوصول إلى أسواق العمل و

جية الريفية المرتبطة بالأسواق بدلاً من وضع الأولوية على البنية الأساسية الاجتماعية وغير الإنتا

استخدام إدارة ) 4(تخصيص الأموال لصون الموارد الطبيعية ومكافحة التصحر؛ ) 3(الاجتماعية؛ 

لاستثمارات على دمج المساعدة التقنية وتمويل ا) 5(المعرفة ونظم الرصد والتقييم كأدوات لنشر المعرفة؛ 

  .أساس المنح مع التسهيلات الائتمانية قصيرة الأمد القائمة من أجل تطوير الأعمال الريفية

 نهج توسيع النطاق

سيبدأ المشروع بتنفيذ مداخلاته على مراحل ومع تقدمه سيوائم عملياته ويوسع نطاق تطبيقها وفقاً للنتائج  -31

قدرة المحتملة للتكرار وتوسيع نطاق التطبيق في المناطق ويتمتع النهج المقترح للمشروع بال. المحققة

وسيتم إيلاء . الأخرى من ولاية باريبا وفي الولايات الأخرى التي تتميز بقدرات محتملة وعوائق مشابهة

  .اهتمام خاص لتشجيع أنشطة تبادل المعرفة مع المشروعات الأخرى التي يمولها الصندوق

  المخاطر الرئيسية –ياء 

 ر الرئيسية وتدابير التخفيف منهاالمخاط

وتضم إجراءات . يواجه المشروع ثلاثة مخاطر رئيسية متعلقة بقضايا مناخية وتسويقية ومؤسسية -32

تصميم ) 2(المساعدة التقنية والاستثمارات من أجل إدارة الموارد المائية؛ ) 1: (التخفيف المخططة ما يلي

تثمار وتقوية القدرات التسويقية لمنظمات المنتجين؛ خطط أعمال بما في ذلك تقدير السوق قبل الاس

الإشراف المباشر من الصندوق والتدريب الملائم لموظفي وحدة إدارة المشروع والوكالة المنفذة   )3(

الأدوات القانونية التي تحتوي على النصوص الملائمة لضمان تحقيق عملية تعيين ) 4(الفرعية؛ 

 .حسب متطلبات الصندوقالموظفين واستبدالهم المستقبلي 

 التصنيف البيئي

ومن غير المتوقع أن طبقا لإجراءات التقدير البيئي في الصندوق، صنف المشروع كعملية من الفئة باء  -33

  .يكون له أي أثر سلبي ملحوظ على البيئة

  الاستدامة–كاف 

لي الذي يتميز بالتزام الإطار المؤسسي الحا) 1: (سيتم ضمان استدامة المشروع من خلال العوامل التالية -34

تم تصميم المشروع بحيث يخدم كأداة تكميلية للسياسات والبرامج ) 2(؛ القاحلةقوي لتطوير المناطق شبه 

تطوير ) 3(القائمة التي سيستمر تنفيذها من قبل المنظمات العامة والخاصة الدائمة بعد إغلاق المشروع؛ 
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 وحكومة الولاية للحد من الفقر الريفي الاتحاديةالحكومة الالتزام القوي من ) 4(جمعيات أهلية مستقلة؛ 

  .ودعم الزراعة الأسرية لضمان توفر الموارد على المدى المتوسط والبعيد

   الوثائق القانونية والسند القانوني– ثانياً

لي  والصندوق الدوولاية باريبا في الجمهورية الاتحادية البرازيليةبين المشروع  تمويلستشكل اتفاقية  -35

، واتفاقية الضمانات المنفصلة بين الجمهورية الاتحادية البرازيلية والصندوق الدولي للتنمية الزراعية

 ترفقو .المقترضالمقترح إلى التمويل ق القانونية التي يقوم على أساسها تقديم ائ الوثللتنمية الزراعية

  . ق بهذه الوثيقةنسخة من اتفاقية التمويل المتفاوض بشأنها واتفاقية الضمان كملح

 مخولة بموجب القوانين السارية فيها سلطة تلقي تمويل ولاية باريبا في الجمهورية الاتحادية البرازيليةو -36

 .من الصندوق الدولي للتنمية الزراعية

وإني مقتنع بأن التمويل المقترح يتفق وأحكام اتفاقية إنشاء الصندوق الدولي للتنمية الزراعية وسياسات  -37

  .الإقراض في الصندوقومعايير 

  التوصية– ثالثاً

  :أوصي بأن يوافق المجلس التنفيذي على التمويل المقترح بموجب القرار التالي -38

أن يقدم الصندوق إلى ولاية باريبا في الجمهورية الاتحادية البرازيلية قرضاً بشروط عادية : قرر

وحدة حقوق  16 100 000(وحدة حقوق سحب خاصة  ألفستة عشر مليونا ومائة تعادل قيمته 

، على أن يخضع لأية شروط وأحكام أخرى تكون مطابقة على نحو أساسي للشروط )سحب خاصة

  .والأحكام المقدمة في هذه الوثيقة

  كانايو نوانزي

 رئيس الصندوق الدولي للتنمية الزراعية
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Negotiated financing agreement: "Cariri and Seridó 
Sustainable Development Project (PROCASE)" 

(Negotiations concluded on 21 October 2010) 

PROJECT FINANCING AGREEMENT 
 

Loan Number:___________ 
 
Project Title: Cariri and Seridó Sustainable Development Project (PROCASE) (the 
“Project”) 
Projeto de Desenvolvimento Sustentável do Carirí e Seridó - PROCASE 
 
The International Fund for Agricultural Development (the “Fund” or “IFAD”) 
 
and 
 
The State of Paraíba (the “Borrower”) of the Federative Republic of Brazil 
 
(each a “Party” and both of them collectively the “Parties”) 
 
hereby agree as follows: 
 
Preamble 
 
Section A 
 
1. The following documents collectively form this Agreement: this document, the 
Project Description and Implementation Arrangements (Schedule 1) and the Allocation 
Table (Schedule 2). The Fund’s General Conditions for Agricultural Development 
Financing dated 29 April 2009, (the “General Conditions”) and amended on 
17 September 2010, and all provisions thereof shall apply to this Agreement. For the 
purposes of this Agreement, the terms defined in the General Conditions shall have the 
meanings set forth therein. 
 
2. The Fund shall provide a Loan to the Borrower (the “Financing”), which the 
Borrower shall use to implement the Project in accordance with the terms and conditions 
set forth in this Agreement. 
 
3. The Loan is to be guaranteed by the Federative Republic of Brazil (the “Guarantor”) 
on terms and conditions set forth in an agreement, of even date, to be entered into by the 
Fund and the Federative Republic of Brazil (the “Guarantee Agreement”). 
 
Section B 
 
1. The amount of the Loan is sixteen million one hundred thousand special drawing 
rights (SDR 16 100 000). 
 
2. The Loan is granted on ordinary terms, and shall have a maturity period of 
eighteen (18) years, including a grace period of three (3) years starting from the date 
that the Fund has determined that all general conditions precedent to withdrawal have 
been fulfilled (Section E paragraph 2 below). The Borrower shall repay the principal 
amount of the Loan in 30 (thirty) equal semi-annual consecutive instalments; the final 
instalment amount may vary due to rounding. 
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3. The Loan Service Payment Currency shall be USD. 
 
4. The first day of the applicable Fiscal Year shall be January 1st. 
 
5. The Loan shall be subject to interest on the principal amount of the Loan 
outstanding at a rate equal to the IFAD Reference Interest Rate. 
 
6. Payments of principal and interest shall be payable on each 15 May and 
15 November.  
 
7. There shall be a Project Account for the benefit of the Project, where Loan proceeds 
and counterpart resources shall be allocated, in a Bank acceptable by the Fund.  
 
8. The Borrower shall provide counterpart financing for the Project in the amount of 
approximately USD 12 101 000 (including taxes). 
 
Section C 
 
1. The Lead Project Agency, who shall also assume responsibility for executing the 
Project (Executing Agency), shall be the “Secretaria de Estado do Desenvolvimento da 
Agropecuária e da Pesca - SEDAP” (Secretariat of Agricultural Development and 
Fisheries) of the Borrower. 
 
2. The following, inter alia, are designated as additional Project Parties: the State 
entity in charge of agricultural research and the State entity in charge of technical 
assistance and rural extension. 
 
3. The Project Completion Date shall be the sixth anniversary of the date of entry into 
force of this Agreement and the Financing Closing Date will be established as specified in 
the General Conditions.  
 
Section D 
 
The Loan will be administered and the Project will be supervised by the Fund. 
 
Section E 
 
1. The following is designated as an additional ground for the suspension of the right 
of the Borrower to request withdrawals from the Loan: The Project Implementation 
Manual (PIM), or any provision thereof, has been waived, suspended, terminated, 
amended or modified without the prior agreement of  the Fund and the Fund has 
determined that such waiver, suspension, termination, amendment or modification has 
had, or is likely to have, a material adverse effect on the Project, and the Borrower has 
not taken any measures to remedy the situation. 
 
2. The following are designated as additional (general) conditions precedent to 
withdrawal:  

(a) the Guarantee Agreement shall have been duly signed, and the signature 
thereof by the Guarantor shall have been duly authorised by all necessary 
administrative and governmental action;  

(b)  the IFAD no objection to the final version of the Project Implementation 
Manual shall have been obtained;  

(c)  the IFAD no objection to the establishment of the PMU shall have been 
obtained; and 
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(d)  the Project Account shall have been opened; and 

(e)  the no objection of IFAD to the appointment of the Project Coordinator shall 
have been obtained, bearing in mind his/her professional qualifications and 
experience. 

3. Any amendment(s) to this Agreement shall only be made by mutual agreement 
between the Borrower and the Fund, after having obtained the Guarantor’s concurrence 
to such amendment, including the Project Completion Date and the Financing Closing 
Date. 
 
4. The following are the designated representatives and addresses to be used for any 
communication related to this Agreement: 
 
 
For the Fund: For the Borrower: 
 
The President The Governor of the State of Paraiba 
International Fund for  Palácio da Redenção 
Agricultural Development Praça Presidente João Pessoa s/n Centro 
Via Paolo di Dono 44 58013-140 – João Pessoa-PB, Brasil 
00142 Rome, Italy 
 
 
This agreement, dated ________, has been prepared in the English language in six (6) 
original copies, three (3) for the Fund, two (2) for the Borrower and one (1) for the 
Guarantor. 
 
 
 
 
 
_____________________  _________________________ 
For the Fund  For the Borrower 
(insert name and title) (insert name and title) 
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Schedule 1 

 
Project Description and Implementation Arrangements 

 
I. Project Description 

 
1. Target Population. The Project’s target population is constituted by approximately 
18,500 households whom will directly benefit from the project: 14,000 small producers 
(family farmers, small miners and artisans) through the Productive Development 
Component, 450 through the Sustainable Management of Natural Resources Component, 
50 small producers’ representatives to be trained within the Institutional Development 
Component, 4,000 rural youngsters to be benefited by the fellowship programme 
included in the Human and Social Capital Development Component; additionally, 
approximately 10,000 pupils will participate in the educational activities regarding 
coexistence with the semi arid environmental conditions. The project area is constituted 
by 55 municipalities which compose the microregions of Carirí Oriental, Carirí Ocidental, 
Seridó Oriental, Seridó ocidental e Curimataú Ocidental. 
 
2. Goal. The Project overall goal is to contribute to the development of rural economy 
and to reduce extreme poverty levels of the rural population living in the semi-arid 
region of Paraíba. The purpose of the Project is, inter alia, to improve in a sustainable 
manner the on-farm and off-farm income, productive assets, organizational capacities 
and environmental practices of the Project’s beneficiaries in Paraíba’s semi-arid region. 
 

3. Objectives. The specific objectives of the Project are: (a) to develop human and 
social capital by supporting the technical and vocational training of young people; (b) to 
improve smallholders’ production and to support their market competitiveness, by 
strengthening participatory extension systems, beneficiaries’ organizations, and relevant 
productive activities and by setting-up co-operative rural industries that add value to 
local products; (c) to combat desertification and to promote the sustainable 
management of the caatinga biome in the project area, through adequate environmental 
education and training, reforestation of the caatinga, dissemination of agro-forestry 
systems, and knowledge sharing on coexistence with semiarid conditions; and (d) to 
strengthen the institutional framework of the territories of the project area through the 
provision of technical assistance and training to councils, forums and other local 
organizations that can help to improve local development governance and project 
objectives. 
 

4. Components. The Project shall consist of the following Components: 
(1) Development of Human and Social Capital; (2) Productive Development and 
Competitive Market Insertion; (3) Sustainable Management of Natural Resources and 
Combating Desertification; (4) Institutional Development; and (5) Project Management. 
 
Component 1: Development of Human and Social Capital 

This component will focus on the development of personal, technical and organizational 
capacities and skills with special attention to youngsters, women heading households and 
ethnic groups, particularly quilombolas. This component will support young men and 
women, in acquiring new skills, developing on-farm and off-farm businesses and 
accessing labour markets in better conditions. This will be achieved by supporting and 
expanding the access to relevant training and educational facilities existing in the Project 
Area. The component is basically composed of a “fellowship programme” for youngsters 
that will finance rural and non-rural activities and support the development of small 
business plans. 
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Component 2:  Productive Development and Competitive Market Insertion  

 
The Project will focus its support on the following productive activities: (a) goats/sheep 
dairy and meat production; (b) handicraft’s production; (c) capacity building and 
strengthening of small rural producers’ organizations involved in small mining activities; 
and (d) other value-chains such as sisal, cashew nut and various fruits production and 
transformation.  
 
In order to ensure a smooth implementation, the Project will phase its intervention by 
value-chains, taking into account both the level of productive development of the value 
chain and the maturity of the producers’ organizations. 
 
The component will include the following subcomponents: 

2.1.  Support to producers’ organizations. The subcomponent aims at fostering the 
collective/associative action of producers’ groups and community organizations so as to 
allow them to access goods and services they may not access individually. This 
subcomponent will strengthen producers’ groups and community organizations’ 
capacities related to economic and social management, rural development planning, 
projects’ formulation, collective/associative assets management, accounting, 
administrative and legal information, and leadership. 

2.2.  Technical assistance and extension services and training. The Project will finance 
the provision of technical assistance and extension services, focusing on the following 
issues: 

 
(a) Improving productivity of both primary and processed agricultural and non-

agricultural production, by transferring and diffusing enhanced techniques and 
technologies, especially those adapted to the semi-arid conditions. This 
subcomponent will particularly strengthen the knowledge transfer from the 
research centres to the technical assistance organizations. 

 
(b) Improving the managerial and organizational capacities of producers’ groups, 

including associative governance, cooperative business management, accounting 
and financial management. 

 
(c) Improving marketing capacities of producers’ organizations including: i) market 

intelligence to identify market opportunities and define penetration strategies; 
ii) bargaining and management of input and output marketing contracts; 
iii) management of market-oriented supply chain, including standards and quality 
requirements, product packaging, etc.; iv) management and dissemination of 
market information; and v) promotion and advertisement, amongst others. 

 
2.3.  Agricultural Research and Technology Transfer. The subcomponent will finance the 
acquisition of selected embryos of goat and sheep, female goat, sheep to implant the 
embryos, a travelling caravan for goats and sheep technology transfer, and veterinary 
inputs. The subcomponent will also finance the implementation of cashew nurseries and 
workshops on cashew technologies. 
 
2.4.  Productive Investment Facility. The financial resources to be allocated to 
producers’ organizations will be channelled through a Productive Investment Facility 
(PIF). The PIF will be managed by the PMU under the supervision of the PIF Executive 
Board and shall follow specific rules formalized in the Project Implementation Manual 
(PIM). Investments will be financed on a grant basis, including financing for farm level 



 EB 2010/101/R.60  ملحقال

14 

investments, as well as processing plants and other facilities. The project will support the 
producers’ cooperatives and apex bodies to ensure an adequate management and 
ownership of the processing facilities. To this end, the project will focus on strengthening 
their capacities regarding collective governance, organization, business management and 
provision of marketing and technical services to their members. The project will also 
finance investments for water supply such as the drilling and recovery of selected wells 
for human and animal consumption, the construction of surface and groundwater dams 
and water infrastructure for small irrigated orchards. 

2.5. Access to Short-term credit. The implementation of improved technologies for the 
different activities may require additional resources for financing incremental operative 
costs. The project will support, through technical assistance activities and partnerships, 
the links with other providers of financial resources in order to facilitate producers´ 
access to short-term credit. 

 

Component 3: Sustainable Management of Natural Resources and Combating  

Desertification 

The component aims to: (i) support the fight against desertification and promote 
sustainable management of the Caatinga biome in the project area; (ii) support the 
dissemination of environmentally sustainable practices within productive activities and 
value-chains; and (iii) support the rural poor to co-exist and take advantage of the semi-
arid environment in which they live.  
 
In order to accomplish these aims, the component will mainly finance: (i) environmental 
education;  (ii) training of extensionists and rural development agents; (iii) reforestation 
of the caatinga by setting up agro-forestry systems, participative experimental units 
which could benefit from payment for environmental services, and seed banks of native 
and exotic species; (iv) support to rural businesses in fulfilling their environmental 
legislation requirements as part of the business plans implementation; and 
(v) knowledge sharing with regards to co-existence with semi-arid conditions. The 
reforestation of the caatinga specifically aims to recover degraded areas and raise the 
capacity for pasture in small farmers’ properties; reforestation will be associated with 
environmental improvements (erosion control, water conservation systems, etc.) and the 
reduction of economic vulnerability with the introduction of useful plant species for 
human or animal consumption. 
 

Component 4: Institutional Development 

This component aims at supporting the improvement of the management capacities and 
working conditions of the governmental and non-governmental organizations 
(community associations, cooperatives, NGOs, etc.) involved in project implementation. 
In this sense, the subcomponent will strengthen the capacity of project stakeholders to 
formulate and implement rural development projects for the semi-arid region. 
 
The first line of intervention will consist in carrying out training and workshops on issues 
related to local and territorial development methodologies, local governance and social 
participation. The second line of activities will consist of improving the capacities of the 
co-executing and partner agencies in implementing the project, emphasis being given to 
result-based management, monitoring and evaluation, planning methodologies and the 
management of agreements and contracts, especially with service providers. 
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Component 5: Project Management 

The project will finance the establishment and operations of the Project Management 
Unit (PMU) within the SEDAP, as well as the establishment and operations of the 
Monitoring and Evaluation (M&E) system. The M&E System would be part of the PMU and 
will be integrated into the Secretariat of Planning M&E system. This Secretary will also 
supervise the evaluation activities. 
 

II. Implementation Arrangements 
 

1. The Lead Project agency   

The Secretariat of Agricultural Development and Fisheries of the borrower (SEDAP), in its 
capacity as lead project agency, will be responsible for executing the Project. The SEDAP 
will be responsible for Project management operations including, among other tasks, 
planning, approval of the Annual Working Plan and Budget (AWPB), monitoring, 
establishing and monitoring agreements with co-executing agencies, transferring 
resources, preparing periodic reports concerning Project activities to be sent to IFAD and 
governmental authorities. The SEDAP will chair the Project Steering Committee. 
 
THE SEDAP will also support the necessary articulations of the Project at the political level 
including the federal, state and municipal public sector, as well as with international 
counterparts. 
 
 
2. The Project Management Unit (PMU) 

A Project Management Unit (PMU) will be formally established within the SEDAP, with 
financial and managerial autonomy framed by existing legal regulations. The PMU will 
prepare the AWPB, directly execute several activities under the project, and will 
supervise the effective implementation of the co-executing agencies’ work plans. The 
PMU will decentralize project management through the State entity in charge of technical 
assistance and rural extension’s regional offices located in the territories of Seridó 
Ocidental, Seridó Oriental, Carirí Ocidental, Carirí Oriental and Curimataú, which 
constitute the project area. In these regional offices the technical teams will be 
strengthened and will include staff from each co-executing agency. These regional offices 
will coordinate and articulate the field activities with all co-executing and partner 
agencies, and any other development institutions with which relevant synergies could be 
developed, as well as with the municipal sustainable rural development councils 
(conselhos municipais de desenvolvimento rural sustentável). 
 

The PMU will include an administrative and financial manager, an officer responsible for 
each project component and it will be headed by a Project Coordinator. The Project 
Coordinator shall be appointed by the SEDAP, as provided in section E Paragraph 2.e) of 
the Project Financing Agreement. The terms of reference and the professional 
requirements for the Project Coordinator and the PMU staff will be agreed upon with the 
Fund. The Project Coordinator shall be responsible for the day to day management of the 
Project, including planning, monitoring, transferring resources and following-up with the 
co-executing agencies, and preparing reports concerning Project activities, amongst 
others. 
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3. The Project Steering Committee (PSC) 

The project will establish a Project Steering Committee (SC) chaired by SEDAP and 
composed of representatives of State entities and Federal entities. Representatives of 
the beneficiaries of the project will be invited to participate. The composition of the 
Steering Committee shall be specified in the PIM. The Steering Committee will intervene 
in strategic decisions for project implementation. It will also review and make 
suggestions to the Annual Working Plan and Budget, and comment the official reports of 
activities.  
 
 
4. Implementation Coordination 

The SEDAP will agree on Implementation Arrangements with the State Secretariats 
and/or their decentralized bodies in charge of economic development, science, 
technology, water resources and environment for: (i) the fellowship programme for rural 
youngsters (component 1); (ii) the capacity building and strengthening of small rural 
producers’ organizations involved in small mining activities (component 2); (iii) the 
development of the leather industry (component 2); and iv) the execution of the Natural 
Resources Management Component (component 3). 
 
These arrangements will establish, on general and on annual basis, the responsibilities of 
each Secretariat, a result-based program of work and the goals to be achieved. 
 
 
5. Implementation Agreements 

The participation of the co-executing agencies will be carried out under Implementation 
Agreements concluded between the Borrower, through SEDAP, with each co-executing 
agency. Disbursement of funds to the co-executing agencies will be subject to 
formalization of the respective implementation agreement. These agreements will 
include, on a general and on an annual basis, a result-based working plan, the expected 
results and goals and the financial resources to be provided to these agencies. 
 
The State agency in charge of technical assistance and rural extension will be responsible 
for the activities related to the development of producers’ organizations, the agricultural 
value-chains and part of the handicraft sector (such as renda renascença). It will also 
execute and supervise the activities linked to the Natural Resources Management 
Component. It will provide human and technical resources for promoting producers’ 
organizations, organising and co-ordinating the extension teams in every “value chain” 
to be served by the project, as well as supervise, with SEDAP, the extension services to 
be provided by private agents. 
 
The State agency in charge of agricultural research and technology transfer will be 
responsible for the activities related to research and the transfer of technology in the 
agricultural value chains to be supported by the project. 
 
 
6. The Executive Board of the Productive Investment Facility.  

The management of the Productive Investment Facility (PIF) will be carried out under 
specific rules and procedures to be formalised in PIF Regulations included in the Project 
Implementation Manual. The project will set up an Executive Board of the PIF. This 
Board will be chaired by the SEDAP and shall be composed of members with voting 
rights. Members without voting rights may be invited to participate. The Project 
Coordinator will be the Technical Secretary of the Board which will meet at least 3 times 
a year to analyze and eventually approve business plans, investments proposals, and 
decide on strategies, priorities, guidelines and other relevant matters for PIF operation, 
as provided in the PIM. 
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7. Project Implementation Manual 

The SEDAP shall execute the project as provided for in the PIM, which shall provide, 
amongst others, rules related to the eligibility criteria for beneficiaries, monitoring and 
evaluation procedures, implementation strategy, the regulations for the PIF and the 
procedures for the financial management of the project. 
 
The SEDAP may propose modifications to the PIM which will be effective only after the 
no objection of the Fund. 
 
 
8. Taxes 

The proceeds of the Loan shall not be used to pay taxes. Taxes shall be covered by the 
counterpart financing of the Borrower. 
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Schedule 2 
 

Allocation Table 
 

1. Allocation of Loan Proceeds. (a) The Table below sets forth the Categories of 
Eligible Expenditures to be financed by the Loan and the allocation of the amounts of the 
Loan to each Category and the percentages of expenditures for items to be financed in 
each Category: 
 

Category of expenses Amount Assigned of the 
Loan (in SDR) 

% of eligible expenses to be 
financed by IFAD 

I.  Equipment and Vehicles 
 

540 000 83% of total expenditure or 
100% net of taxes 

II.  Training - Courses and 
Workshops 

 

1 300 000 40% of total expenditures 

III.  Agreements and Contracts for 
Technical Services 

 

  

(a) Technical Assistance, Audits and 
Studies and Agreements with 
Public Institutions 

 

950 000 87% of total expenditures 

IV.  Financial Facility 
 

  

(a)  Productive Investment Facility 
 

8 100 000 83% of total expenditures  

(b)  Environmental Facility 500 000 56% of total expenditures  
V.  Recurrent Costs 
 

  

(a) Payments towards PMU 
personnel, Extensionists and 
Local Development Agents 
(ADL) 

 

2 380 000 51% of total expenditures 

(b) Operating costs 
 

720 000 60% of total expenditures 

VI. Unallocated 
 

1 610 000  

TOTAL 
 

16 100 000  

 
(b) The terms used in the Table above are defined as follows: 

 
i. Equipment and Vehicles for the PMU and for the co-executing agencies, 

includes: equipment and vehicles like motorcycles, pick ups, sedan vehicles, 
computers, printers, telephones, photocopiers, scanners, TVs, chicken 
incubators, office furniture and other office equipment. 

 
ii. Training includes: courses and workshops for PMU staff, co-executing agencies, 

services providers and project beneficiaries. Divulgation material is excluded. 
 
iii. Agreements and contracts for technical services includes: agreements and 

contracts for the provision of technical assistance services, audits, studies and 
an agreement with the Secretariat of Planning for the project external 
evaluation.  
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iv.  Financial Facility includes: 

a. Productive Investment Facility: non refundable investments in small farms, 
family enterprises and cooperative rural industries including plantations, 
equipment, productive assets, improvements in infrastructure and other 
investments directly related to the productive activities to be supported by 
the project. Physical investments in small mining are excluded. 

b. Environmental Investment Facility: non refundable investments and 
maintenance of Agro Forestry Systems and Participative Experimental Units. 

v.  Recurrent Costs. 

a. Payments towards Local Development Agents (ADL), PMU staff and 
extensionists. 

b. Operating Costs: maintenance of equipment and vehicles, insurances, 
rentals, and office miscellaneous. Exclude gasoline, oil and electricity. 

2. Start-up Costs. Withdrawals in respect of expenditures for start-up costs 
(equipment, training, technical services, payments toward ADL, PMU personnel and 
extensionists and operating costs categories) incurred before the satisfaction of the 
general conditions precedent to withdrawal shall not exceed an aggregate amount of 
USD 150 000, in the following amounts per category: 

(a) Equipment: up to USD 35 000 

(b) Training: up to USD 35 000 

(c) Technical services: up to USD 25 000 

(d) Payments towards ADL, PMU personnel and extensionists: up to USD 35 000 

(e) Operating costs: up to USD 20 000 
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GUARANTEE AGREEMENT 
 
[Loan Number:___________] 
 
Project Title: Carirí and Seridó Sustainable Development Project (PROCASE) (the 
“Project”) 
Projeto de Desenvolvimento Sustentável do Carirí e Seridó - PROCASE 
 
The International Fund for Agricultural Development (the “Fund” or “IFAD”) 
 
and 
 
The Federative Republic of Brazil (the “Guarantor”) 
 
(each a “Party” and both of them collectively the “Parties”) 
 
hereby agree as follows: 
 
 

Section A 

1. The following documents collectively constitute an integral part of this Agreement: 
this document, the Project Financing Agreement (the “Financing Agreement”) of even 
date herewith between the Fund and The State of Paraiba of the Federative Republic of 
Brazil (the “Borrower”), and The Fund’s General Conditions for Agricultural Development 
Financing dated 29 April 2009, and amended on 17 September 2010 (the “General 
Conditions”). For the purposes of this Agreement the terms defined in the General 
Conditions and the Financing Agreement have the respective meanings set forth therein.  

2.  By virtue of the Financing Agreement, the Fund has agreed to extend to the 
Borrower a loan of sixteen million one hundred thousand Special Drawing Rights 
(SDR 16 100 000) on the terms and conditions set forth in the Financing Agreement, but 
only on condition that the Guarantor agrees to guarantee the payment obligations of the 
Borrower in respect of such Loan, as provided in this Agreement;  

3.  The Guarantor, in consideration of the Fund entering into the Financing Agreement 
with the Borrower, has agreed to guarantee such payment obligations of the Borrower, 
and agrees to remain fully bound until full payment of such obligations, provided that the 
Borrower has previously obtained the approval of the Guarantor to any modifications or 
amendments to the “Financing Agreement”. 

4.  The Guarantor hereby unconditionally guarantees, as primary obligor and not as 
surety merely, the due and punctual payment of the principal of, and the payment of 
interest and other charges on, the Loan due under the Financing Agreement. 

 

Section B 

1.  In the event of default by the Borrower, the Fund shall not be required to exhaust 
its remedies against the Borrower prior to enforcing its rights against the Guarantor. 
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Section C 
 
1. The following are the designated representatives and addresses to be used for any 
communication related to this Agreement: 
 
 
For the Fund For the Guarantor: 
 
The President The Minister of Finance  
International Fund for  Procuradoria-Geral da Fazenda 
  Agricultural Development     Nacional 
Via Paolo di Dono 44      Esplanada dos Ministérios, Bloco P,  
00142 Rome, Italy      8º andar  - 70048-900, Brasília, DF, 
Brasil  
 Fax (55 61) 3412-1740 
  
  
This agreement, dated ________, has been prepared in the (English) language in six (6) 
original copies, three (3) for the Fund and one (1) for the Guarantor and two (2) for the 
Borrower. 
 
 
 
 
 
_____________________  _________________________ 
For the Fund  For the Guarantor 
(insert name and title) (insert name and title) 
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Logical framework 
Narrative Indicators (RIMS in italics) Means of verification Assumptions and Risks 

Goal 
Rural economy of Paraíba’s semi-arid region 
developed and poor rural households reduced 
their poverty levels 

• 20% of households with improvements in household assets ownership index 
• 10% reduction in the prevalence of child malnutrition, by gender (h/a, w/a, w/h)*  
• Gross Domestic Product of Paraíba’s semi-arid region grew by 5% 

• Project Baseline Survey 
• Mid-term and final results and impact evaluation 
• National statistical data (IBGE) 

 

Purpose 
Project beneficiaries in Paraíba’s semi-arid 
region sustainably improved their farm 
and off-farm income, productive assets, 
organizational capacities and 
environmental practices  

18 500 households directly benefited from project services 
• 75% of beneficiary households increased both average farm and off-farm income by 20% 
• 10% annual increase in volumes and values of marketed products supported by the project, by product 
• 80 % of agricultural and non agricultural businesses operate profitably after three years  
• 4 300 jobs created by the economic activities supported by the project 
• Rural extension institutions are able to attend 15 200 rural poor families  
• 225 hectares of caatinga under good NRM practices 
• At least 80% of the producers’ organizations supported by the project participate in territorial forums and

councils  

• Local business register 
• Project Baseline Survey 
• Mid-term and final evaluation 
• Project’s Management Information System  
• Co-executing agencies’ reports 
• Systematizations of experiences  
• Specific studies on local economic activities 
• Participative beneficiaries’ evaluations 
• National statistical data (IBGE) 
• Labour information system 

• Droughts 
• Land access and tenancy 

facilitated by GOB 
• Social infrastructure continue to 

be provided by the GOB  
• Targeted markets absorb 

incremental production  
• Policies to strengthen public 

extension services maintained 
• Land access problems 

Component 1. Human and social development 

Output 1. Youngsters, men and women, 
benefited from technical and 
entrepreneurship education for better 
insertion in labour market and to develop 
businesses 

• 4 000 rural poor youngsters jovens (50% of women) receive fellowship (US$ 400 each) to attend 
technical and entrepreneurship training 

• 1 200 youngsters (50% of women) benefited from US$ 400 fellowship to design business plan 
• 80% of the youngsters who designed business plans have access to financing sources to implement 

their project 

• Mid-term and final evaluation 
• Project’s MIS 
• Co-executing agencies’ reports 
• Participative beneficiaries’ evaluations 
 

• SECTMA does not establish the 
necessary partnerships to 
implement the program 

• Technical education programs 
inadequate to labour market 
demand 

Component 2: Productive development 

Output 2. Rural poor producers supported 
to improve their organizational capacities, 
design and implement productive projects 
and improve their access to markets 
 
Output 3. Small producers access to 
technical assistance and financial resources 
to improve agricultural and no-agricultural 
production  
 
 

• 11 600 farmers, 1 400 small miners and 1 000 artisans, organized in at least 54 associations and 
cooperatives, benefited from training and technical assistance on organizational strengthening 

• Producers’ associations and cooperatives develop at least 2 second-tier cooperatives to provide 
marketing and technical assistance services to their members 

• 14 000 small producers (40% of women and 20% of women heading households) trained in agricultural 
and non agricultural production techniques (disaggregated by production and gender) 

• 32 extension officers supervise 200 local development agents (50% of women) 
• USD 25.8 million from the Productive Investment Fund are allocated to 11 200 small producers trough 

the Business Plans, by production 
• 11 200 small producers receive USD 3.25 million to finance short-term credit (including PRONAF)  
• 36 agricultural and non agricultural businesses supported for better insertion in the markets 
• At least 700 women artisans receive technical assistance and financial resources to develop their 

businesses 

• Mid-term and final evaluation 
• Specific studies of local economic activities 
• Project’s (MIS) and AWPB 
• Technical partners’ reports 
• Systematizations of experiences  
• Beneficiaries’ evaluations 

• Local participation policies 
maintained  

• Droughts 
• Co-operative mismanagement 
• Grassland expansion in caatinga  
• Negative impacts of mining 

industries  
• Land access and tenancy 

facilitated by GOB 
• Policies to strengthen public 

extension services maintained 
• Targeted markets absorb 

incremental production 

Component 3. Natural resources management and mitigation of desertification  

Output 4. Sustainable management of 
natural resources promoted, including 
techniques and knowledge to mitigate 
desertification process  
 

• 450 producers trained and financed to establish 450 agro-forestry systems and 30 demo units  
• A pilot system for payments for environmental services to small producers set up 
• At least 80% extension officers and local development agents trained in natural resources management 

techniques (50% of women) 
• 150 school teachers trained in natural resources management techniques attending 10 000 pupils (50% 

of women) 

• Mid-term and final evaluation 
• Specific studies on NRM 
• Project’s (MIS) and AWPB 
• Technical partners’ reports 
• Systematizations of experiences  
• Beneficiaries’ evaluations 

• Droughts 
• Land access and tenancy 

facilitated by GOB 
• Present policies to strengthen 

public extension services 
maintained 

Component 4. Institutional strengthening 

Output 5. Rural institutions supported to 
strengthen their capacities regarding 
provision of technical assistance and 
implementation of rural development 
policies in the semi-arid region 

• Staff of project partner agencies, representatives from municipal councils and producers’ organizations 
attend 27 training events on territorial planning, rural development and participative local governance 

• 5 successful development experiences systematized  
• 6 consortiums workshops organized 
• 50 small producers’ representatives trained on rural development issues (50% of women) 

• Mid-term and final evaluation 
• Project’s (MIS) and AWPB 
• Systematizations of experiences and case 

studies 
• Policy and strategy documents produced 
• Beneficiaries’ evaluations 

• Local governance and local 
participation policies and 
legislation maintained  

 

Component 5. Project management, monitoring and evaluation 

Output 6. Effective project management 
unit established and operational 

• 3 regional offices are set-up and composed by staff from EMATER, SETDE and SECTMA 
• Supervision mission rate project technical and financial management as satisfactory 
• At least 70% of interventions/activities effectively implemented as planned in AWPB 
• At least 40% of project staff are women 
• Project MIS and M&E system operational (baseline survey, RIMS, participatory evaluations, etc.) 

• Project’s MIS 
• Audit reports 
• Supervision reports 
• Technical partners’ reports and M&E system 
• Project AWPB 

• Changes in Government might 
imply staff turn-over 

• The PMU is adequately trained to 
implement the project 

 




